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ANNEX 

 

ZAŁĄCZNIK 

do 

wniosku dotyczącego decyzji Rady  

w sprawie stanowiska, które ma być zajęte w imieniu Unii Europejskiej w ramach 

Komitetu Technicznego Ustalania Wartości Celnej i Komitetu Technicznego Reguł 

Pochodzenia ustanowionych pod auspicjami Światowej Organizacji Celnej w 

odniesieniu do przyjmowania opinii doradczych, komentarzy, not wyjaśniających, 

studiów przypadku, badań i podobnych aktów dotyczących ustalania wartości celnej 

przywożonych towarów na podstawie Porozumienia w sprawie stosowania artykułu VII 

Układu ogólnego w sprawie taryf celnych i handlu 1994 oraz przyjmowania opinii 

doradczych, informacji i doradztwa oraz podobnych aktów dotyczących określania 

pochodzenia towarów na podstawie Porozumienia w sprawie reguł pochodzenia 
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ZAŁĄCZNIK 

 

SEKCJA 1 

Stanowisko, które ma być zajęte w imieniu Unii Europejskiej w ramach Komitetu 

Technicznego Ustalania Wartości Celnej i Komitetu Technicznego Reguł Pochodzenia 

ustanowionych pod auspicjami Światowej Organizacji Celnej w odniesieniu do 

przyjmowania opinii doradczych, komentarzy, not wyjaśniających, studiów przypadku, 

badań i podobnych aktów dotyczących ustalania wartości celnej przywożonych towarów 

na podstawie Porozumienia w sprawie stosowania artykułu VII Układu ogólnego 

w sprawie taryf celnych i handlu 1994 oraz przyjmowania opinii doradczych, informacji 

i doradztwa oraz podobnych aktów dotyczących określania pochodzenia towarów na 

podstawie Porozumienia w sprawie reguł pochodzenia 

 

1.1. Zasady 

W ramach Komitetu Technicznego Ustalania Wartości Celnej i Komitetu Technicznego 

Reguł Pochodzenia, ustanowionych pod auspicjami Światowej Organizacji Celnej, Unia: 

a) propaguje i ułatwia ustalanie wartości celnej przywożonych towarów oraz 

jednolitą interpretację i stosowanie Porozumienia w sprawie stosowania 

artykułu VII Układu ogólnego w sprawie taryf celnych i handlu 1994 

(porozumienie w sprawie ustalania wartości celnej, CVA), a także przyczynia 

się do osiągnięcia tych celów; 

b) propaguje i ułatwia określanie pochodzenia towarów oraz jednolitą 

interpretację i stosowanie Porozumienia w sprawie reguł pochodzenia (ARO), 

a także przyczynia się do osiągnięcia tych celów; 

c) działa na rzecz odpowiedniego zaangażowania zainteresowanych stron na 

etapie przygotowywania opinii doradczych, komentarzy, not wyjaśniających, 

studiów przypadku, badań, informacji lub doradztwa w dowolnej sprawie 

dotyczących ustalania wartości celnej przywożonych towarów lub określania 

pochodzenia towarów, lub podobnych aktów Komitetu Technicznego Ustalania 

Wartości Celnej (TCCV) i Komitetu Technicznego Reguł Pochodzenia 

(TCRO) oraz zapewnia, by takie akty były zgodne odpowiednio z CVA i ARO; 

d) zapewnia zgodność środków przyjętych w TCCV z ogólnym komentarzem 

wstępnym do CVA i uwagami interpretacyjnymi zawartymi w załączniku I do 

CVA; 

e) propaguje stanowiska spójne z politykami i najlepszymi praktykami Unii, 

w tym z celem polegającym na ochronie interesów finansowych Unii, a także 

ze wszelkimi innymi międzynarodowymi zobowiązaniami Unii w danej 

dziedzinie. 

1.2. Kryteria 

Stanowiska, jakie mają być zajęte w imieniu Unii: 

a) ustalane są zgodnie z CVA, ogólnym komentarzem wstępnym do CVA 

i uwagami interpretacyjnymi zawartymi w załączniku I do CVA w zakresie, 

w jakim dotyczy to ustalania wartości celnej przywożonych towarów; 
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b) ustalane są zgodnie z ARO w zakresie, w jakim dotyczy to określania 

pochodzenia towarów; 

c) uwzględniają w stosownych przypadkach: 

(i) orzecznictwo Trybunału Sprawiedliwości Unii Europejskiej dotyczące 

wartości celnej przywożonych towarów i określania pochodzenia 

towarów; 

(ii) instrumenty przyjęte wcześniej przez TCCV lub TCRO i mające nadal 

zastosowanie; 

(iii) ramy prawne Unii dotyczące wartości celnej przywożonych towarów 

i określania pochodzenia towarów; 

(iv) instrumenty stanowiące wytyczne dotyczące wartości celnej 

przywożonych towarów opracowane w ramach sekcji ds. ustalania 

wartości celnej grupy ekspertów celnych; 

(v) instrumenty stanowiące wytyczne dotyczące określania pochodzenia 

towarów opracowane w ramach sekcji ds. pochodzenia grupy ekspertów 

celnych; 

(vi) wszelkie inne akty prawne lub wytyczne dotyczące wartości celnej 

przywożonych towarów i określania pochodzenia towarów opracowane 

przez Radę lub Komisję. 

1.3. Kierunki działania 

W stosownych przypadkach Unia: 

a) stara się wspierać przyjmowanie przez TCCV i TCRO opinii doradczych, 

komentarzy, not wyjaśniających, studiów przypadku, badań, informacji i doradztwa 

lub podobnych aktów, dotyczących ustalania wartości celnej przywożonych towarów 

lub określania pochodzenia towarów, aby zapewnić jednolitość interpretacji 

i stosowania CVA i ARO na poziomie technicznym; 

b) proponuje i przygotowuje instrumenty, o których mowa w lit. a). 

 

 

SEKCJA 2 

Specyfikacja stanowiska, które ma być zajęte w imieniu Unii w ramach Komitetu 

Technicznego Ustalania Wartości Celnej i Komitetu Technicznego Reguł Pochodzenia 

ustanowionych pod auspicjami WCO w odniesieniu do przyjmowania opinii 

doradczych, komentarzy, not wyjaśniających, studiów przypadku, badań i podobnych 

aktów dotyczących ustalania wartości celnej przywożonych towarów na podstawie CVA 

oraz przyjmowania opinii doradczych, informacji i doradztwa oraz podobnych aktów 

dotyczących określania pochodzenia towarów na podstawie ARO 

2.1 Przed każdym posiedzeniem TCCV lub TCRO, podczas którego TCCV lub TCRO 

mają przyjąć opinie doradcze, komentarze, noty wyjaśniające, studia przypadku, 

badania, informacje i doradztwo lub podobne akty, które mają skutki prawne dla 

Unii, podejmuje się niezbędne kroki, aby stanowisko przedstawiane w imieniu Unii 

uwzględniało najnowsze informacje techniczne i inne istotne informacje przekazane 

Komisji, zgodnie z zasadami, kryteriami i kierunkami działania określonymi w sekcji 

1. W celu ochrony praw i interesów Unii w ramach WCO Komisja zwraca 
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szczególną uwagę na dostępność dokumentów roboczych zgodnie z regulaminami 

TCCV i TCRO. 

2.2 W tym celu i w oparciu o informacje przekazane Komisji na podstawie pkt 2,1. 

Komisja przekazuje Radzie z odpowiednim wyprzedzeniem przed każdym 

posiedzeniem TCCV i TCRO, o którym mowa w pkt 2,1, pisemny dokument 

zawierający proponowane elementy określające stanowisko Unii do dyskusji i w celu 

zatwierdzenia szczegółów stanowiska, które ma być przedstawione w imieniu Unii. 

Rada analizuje dokumenty Komisji w możliwie najkrótszym terminie. Jeżeli Rada 

nie zatwierdzi danej części wniosku, Komisja nie przedstawi stanowiska Unii w tej 

kwestii na posiedzeniu TCCV lub TCRO. 

2.3 W przypadku gdy stanowisko Unii różni się zasadniczo od opinii doradczych, 

komentarzy, not wyjaśniających, studiów przypadku, badań i podobnych aktów 

zaproponowanych w TCCV lub od opinii doradczych, informacji i doradztwa oraz 

podobnych aktów zaproponowanych w TCRO, Komisja przedstawia w imieniu Unii 

stanowisko, że dany akt nie spełnia warunków niezbędnego konsensusu, by zostać 

przyjętym przez TCCV lub TCRO. 

2.4 W celu ochrony praw Unii i uniknięcia decyzji w sprawie, w której Rada nie jest 

w stanie uzgodnić stanowiska, zanim członkowie TCCV lub TCRO zostaną 

poproszeni o przedstawienie swojego ostatecznego stanowiska w sprawie przyjęcia 

opinii doradczych, komentarzy, not wyjaśniających, studiów przypadku, badań, 

informacji i doradztwa oraz podobnych aktów, Komisja zwraca się w imieniu Unii 

o to, by proponowany akt pozostał przedmiotem dyskusji w TCCV lub TCRO. 
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